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INTRODUCCIÓN

Objetivo del manual 

El presente manual de funcionamiento contiene toda la información necesaria para una 
puesta en marcha rápida y un funcionamiento seguro del interruptor de nivel de horquilla 
8110. Lea el manual antes de poner en servio el aparato. 

Destinatarios

Este manual está destinado a personal cualificado. Las operaciones que se describenl 
sólo pueden ser llevadas a cabo por personal cualificado, que deberá haber leído 
previamente este manual. 

Símbolos utilizados 

Información, consejo, nota 
Este símbolo indica información adicional útil. 

Peligro, atención 
Hace referencia a instrucciones cuyo incumplimiento puede tener efectos 
perjudiciales en la salud o en el funcionamiento de la unidad. 

Aplicaciones Ex 
Hace referencia a instrucciones especiales para aplicaciones en atmósferas 
explosivas.

Enumeración
El punto se utiliza en enumeraciones sin un orden determinado. 

Acción
La flecha señala una acción aislada. 

1 SSecuencia
Los números se utilizan para indicar los pasos ordenados de un proceso. 
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INDICACIONES DE SEGURIDAD 

Personal autorizado 

Las operaciones descritas en este manual de funcionamiento deben ser realizadas 
únicamente por personal especializado, autorizado por el operador de la instalación. Por 
razones de seguridad y de mantenimiento de la garantía, cualquier trabajo interno en los 
instrumentos deberá ser llevado a cabo por personal autorizado por el fabricante. 

Uso adecuado 

El interruptor de nivel 8110 es un sensor para la detección de nivel. 

En el apartado de “Descripción del producto” encontrará información detallada sobre las 
condiciones de aplicación del interruptor de nivel 8110. 

Aviso sobre uso indebido 

Un uso incorrecto o indebido del instrumento puede provocar daños o dar lugar a 
situaciones peligrosas; por ejemplo, un montaje o ajuste incorrectos pueden provocar el 
desbordamiento del tanque o daños en los componentes del sistema. 

Instrucciones generales de seguridad 

El interruptor de nivel 8110 es un instrumento de alta tecnología y su uso exige un 
cumplimiento riguroso de la normativa y las directrices aplicables. El usuario debe 
respetar las indicaciones de seguridad de este manual, así como las normas nacionales 
sobre instalación (por ejemplo, normativa VDE alemana) y la normativa sobre seguridad y 
prevención de accidentes aplicable. 

Conformidad CE 

El interruptor de nivel 8110 cumple los requisitos de la directiva comunitaria sobre 
compatibilidad electromagnética CEM (89/336/CEE), las recomendaciones Namur NE 
21 y NE 23, y la directiva comunitaria de baja tensión (73/23/CEE). 

La conformidad se ha evaluado tomando como referencia las siguientes normas: 

CEM:
- Emisiones EN 61326: 1997 (clase B) 
- Susceptibilidad EN 61326: 1997/A1: 1998 

Baja tensión: EN 61010-1:2001 
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Descripción del producto 

Diseño

Alcance de suministro 

El producto incluye: 

Sensor de nivel, interruptor de nivel de horquilla 8110 
Imán de prueba (código 56155) 
Documentación
- este manual de funcionamiento 
- certificados, en caso necesario 

Componentes

El interruptor de nivel 8110 se compone de las siguientes piezas: 

Alojamiento con módulo electrónico 
Fitting con horquilla 

Interruptor de nivel 8110 

Principio de funcionamiento 

Aplicación

El interruptor de nivel 8110 es un sensor de nivel que utiliza una horquilla para la 
detección del nivel. 

El aparato está diseñado para aplicaciones industriales en cualquier campo de tecnología 
de procesos, y puede utilizarse con líquidos. 
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La protección contra desbordamientos o contra el funcionamiento en seco son algunas 
de las aplicaciones más comunes del producto. Gracias a la reducida longitud de la 
horquilla (tan sólo 40 mm), el interruptor de nivel 8110 también puede utilizarse en 
tuberías de hasta DN 25. Así pues, el aparato puede emplearse en tanques, depósitos y 
tuberías. Por otra parte, gracias a su sistema de medición simple y sólido, el interruptor de 
nivel 8110 no se ve apenas afectado por las propiedades químicas y físicas del líquido. 

El instrumento también puede utilizarse en condiciones de funcionamiento delicadas, por 
ejemplo, en presencia de turbulencias, burbujas de aire, generación de espuma, 
acumulación de producto, grandes vibraciones externas o variación de productos. 

Control de fallos 

El módulo electrónico del interruptor de nivel 8110 controla de forma continua los 
siguientes factores mediante el análisis de la frecuencia: 

corrosión importante o daño en la horquilla 
pérdida de vibración 
Rotura del circuito de los elementos piezoeléctricos 

Si se detecta un error o la tensión de alimentación falla, el módulo electrónico pasa a un 
estado de conmutación definido: el interruptor electrónico remoto se abre (estado de 
seguridad).

Principio físico 

La horquilla es excitada mediante elementos piezoeléctricos y vibra a una frecuencia de 
resonancia mecánica de aproximadamente 1200 Hz. Los componentes piezoeléctricos 
están fijados de forma mecánica, de modo que no presentan limitaciones de temperatura. 
La frecuencia cambia si el medio cubre la horquilla. El módulo electrónico integrado 
detecta el cambio, y lo convierte en una señal de conmutación. 

Alimentación

El interruptor de nivel 8110 es un instrumento compacto, capaz de funcionar sin un 
sistema de análisis externo. El módulo electrónico integrado analiza la señal de nivel y 
transmite una señal de conmutación, que puede utilizarse para activar directamente un 
dispositivo (por ejemplo, un sistema de alarma, un PLC, una bomba, etc.) 

El intervalo exacto de alimentación viene indicado en el apartado “Características 
técnicas”, del anexo. 
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Ajuste y configuración 

El estado de conmutación del interruptor de nivel 8110 puede controlarse con el 
alojamiento cerrado (mediante testigo de control). El instrumento puede utilizarse con 
medios con una densidad >0,7 g/cm3 (>0,025 lbs/pulgada3).

Almacenamiento y transporte 

Embalaje

Para su transporte, el aparato está protegido mediante un embalaje adecuado. La 
capacidad del embalaje para soportar cargas normales durante el transporte se ha 
probado mediante exámenes conforme a DIN 55439. 

El embalaje de los instrumentos estándar consiste en cartón reciclable, respetuoso con 
el medio ambiente. Con las versiones especiales, también se utiliza espuma o láminas de 
PE. A la hora de deshacerse del aparato, recurra a una empresa especializada de 
reciclado.

Temperatura durante el transporte y temperatura de almacenamiento 

Consulte la temperatura de transporte y de almacenamiento en el Anexo, sección 
“Características técnicas, Entorno”. 
Humedad relativa: 20 a 85% 

Montaje

Instrucciones generales 

Punto de conmutación 

En general, el interruptor de nivel 8110 puede montarse en cualquier posición, aunque 
es necesario asegurarse de que la horquilla quede situada en el punto de conmutación 
deseado.

La horquilla presenta una serie de marcas laterales (muescas), que indican el punto de 
conmutación (para montaje vertical). El punto de conmutación corresponde al agua (1,0 
g/cm3 o 0,036 lbs/in3). Cuando monte el interruptor de nivel 8110, asegúrese de que 
esta marca quede situada en el punto de conmutación deseado. Recuerde que el punto 
de conmutación del instrumento cambia si el medio tiene una densidad distinta a la del 
agua.
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Montaje vertical 
1. Punto de conmutación aprox. 13 mm (0,51 pulgadas) 
2. Punto de conmutación con medios menos densos que el agua  
3. Punto de conmutación con medios más densos que el agua

Montaje horizontal 
1. Punto de conmutación 
2. Punto de conmutación (colocación recomendada, en especial para productos adhesivos) 

Humedad

Utilice el cable recomendado (véase el apartado “Conexión a la fuente de alimentación”) 
y apriete el prensaestopas. 

Para mejorar el nivel de protección contra la penetración de humedad en el interruptor 
de nivel 8110, dirija el cable de conexión (en el punto de entrada) hacia abajo. De este 
modo, se drena de forma natural el agua de lluvia o de condensación. Esta medida es 
especialmente recomendable en montajes exteriores, áreas con humedad (aplicaciones 
en procesos de limpieza) o contenedores refrigerados o calefactados. 
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Medidas contra la penetración de humedad 

Transporte

No sujete nunca el interruptor de nivel 8110 por la horquilla. 

Presión / Vacío 

El fitting de proceso deberá sellarse en caso de que exista presión manométrica o de 
vacío en el tanque. Antes de la puesta en servicio, compruebe que el material de 
estanqueidad es resistente al producto de medición y la temperatura de proceso. 

Manejo

El interruptor de nivel de horquilla es un instrumento de medición y debe manipularse de 
forma adecuada. Si el elemento de vibración se dobla, el aparato resulta inservible. 

Peligro:
El alojamiento del aparato no puede utilizarse para atornillarlo. La aplicación 
de fuerza de apriete en el alojamiento puede dañar los componentes 
mecánicos internos. 

Para atornillarlo, utilice el hexágono situado sobre la rosca. 
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Información para el montaje 

Conexión soldada 

Conexión soldada mediante la junta tórica situada en la parte delantera y la marca de 
soldadura.

El interruptor de nivel 8110 tiene un punto final de rosca. Eso significa que, una vez 
atornillados, todos los interruptores de nivel 8110 se encuentran en la misma posición. 
Retire la junta plana (incluida) de la rosca del interruptor de nivel 8110. Esta junta plana 
no es necesaria si va a utilizar la conexión soldada con junta tórica nivelada (en la parte 
frontal).

Antes de soldar, desenrosque el interruptor de nivel 8110 y retire el anillo de caucho de 
la conexión soldada. 

La conexión soldada tiene una marca (muesca). En caso de montaje horizontal, la 
conexión debe soldarse con la muesca apuntando hacia arriba o hacia abajo; en las 
tuberías debe estar alineada con el sentido del caudal. 

Marca de la conexión soldada
1. Marca

Productos adhesivos 

En caso de montaje horizontal con productos viscosos o adhesivos, las superficies de la 
horquilla deben situarse en posición vertical con el fin de reducir la acumulación del 
producto en la horquilla. La posición de la horquilla está marcada en el hexágono del 
interruptor de nivel 8110. De este modo, se puede verificar la posición de la horquilla 
después de atornillar el dispositivo. Cuando el hexágono toca la junta, la rosca aún 
puede girar aproximadamente media vuelta. Esto es suficiente para alcanzar la posición 
de instalación recomendada. 
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Con productos viscosos o adhesivos, las superficies de la horquilla deben sobresalir del 
depósito para evitar la acumulación del producto. Por ello, las muescas para bridas o 
soportes de montaje no deben sobrepasar una determinada longitud. 

Productos adhesivos 

Material de entrada 

Si el interruptor de nivel 8110 se monta en una línea de llenado, es posible que se 
generen señales de conmutación inoportunas. Para evitar dicha situación, procure 
montar el interruptor de nivel 8110 en una zona del contenedor donde no pueda recibir 
influencias negativas (tomas de llenado, agitadores, etc.). 

Caudal

Si el producto está en movimiento, la horquilla del interruptor de nivel 8110 debe 
montarse de modo que las superficies queden situadas en paralelo al movimiento del 
producto.
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CONEXIÓN A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 

Preparación de la conexión 

Indicaciones de seguridad 

Respete siempre las siguientes indicaciones de seguridad: 

Antes de conectar el dispositivo, asegúrese de cortar la corriente eléctrica. 

Selección del cable de conexión 

Para conectar el interruptor de nivel 8110 basta con un cable normal de sección circular. 
Según el tipo de conector, se deberá elegir entre un diámetro exterior u otro, para 
garantizar el efecto de sellado del prensaestopas. 

Conector para válvula DIN 43650,  4,5 ... 7 mm 
Conector para válvula QuickOn DIN 43650,  3,5 ... 6,5 mm 

Prensaestopas

Utilice un cable de sección circular y apriete el prensaestopas. 

En aplicaciones en exteriores, en depósitos refrigerados o zonas con humedad, o cuando 
la limpieza se lleve a cabo por ejemplo mediante vapor o altas presiones, la estanqueidad 
del prensaestopas es especialmente importante. 
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Esquemas de conexión 

Alojamiento

Vista de las versiones de conexión: 
1 Conector para válvula DIN 43650 
2 Conector para válvula DIN 43650 con conexión QuickON
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Versiones del conector

Conector para válvula DIN 43650

Para esta versión de conector puede utilizarse un cable normal de sección circular, de 
diámetro 4,5 ... 7 mm, con clase de protección IP 65. 

Conexión, conector para válvula DIN 43650 
1 Tornillo de presión 
2 Anillo de presión 
3 Junta de estanqueidad 
4 Tornillo de fijación 
5 Arandela de estanqueidad 
6 Alojamiento del conector 
7 Accesorio de inserción del conector 
8 Junta moldeada 
9 Testigo de control 
10 Interruptor de nivel 8110
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Conector para válvula, QuickOn DIN 43650
Para esta versión de conector puede utilizarse un cable normal de sección circular. El 
cable interior no debe pelarse; el conector conecta los cables automáticamente. El 
diámetro del cable debe ser de 3,5 ... 6,5 mm, con clase de protección IP 65. 

Conexión, conector para válvula, QuickOn DIN 43650 
1 Tuerca de compresión 
2 Cable 
3 Pasador cónico estriado 
4 Accesorio de inserción de estanqueidad 
5 Clema 
6 Alojamiento del conector

Interruptor electrónico remoto 

El interruptor sirve para el control directo de relés, contactores, válvulas magnéticas, 
dispositivos sonoros y luminosos de alarma., etc. No debe utilizarse sin carga intermedia, 
ya que la conexión directa a la red puede dañar el módulo electrónico. Asimismo, no 
debe utilizarse en entradas de PLC de baja tensión.
La corriente de consumo normal se reduce por un instante por debajo de 1 mA después 
de interrumpir la carga, con lo que se consigue desconectar de forma fiable los 
contactores —cuya corriente de retención es menor que la corriente de consumo 
constante del módulo electrónico (3 mA). 
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Esquema de conexión: interruptor electrónico remoto con conector para válvula DIN 43650 
PE Puesta a tierra de protección
RL Impedancia de carga (contactor, relé, etc.) 

Configuración

Indicación del estado de conmutación 

el estado de conmutación del módulo electrónico puede comprobarse en la parte 
superior del alojamiento. 

Prueba de funcionamiento 

El interruptor de nivel 8110 está equipado con un interruptor de prueba integrado que se 
activa de forma magnética. Para realizar una prueba siga los siguientes pasos: 

Coloque el imán de prueba (accesorio) delante del símbolo del imán 
existente en el alojamiento del interruptor. 
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Prueba de funcionamiento 

El imán de prueba modifica las condiciones de conmutación del instrumento. Los cambios 
pueden controlarse mediante el testigo de control. Recuerde que los instrumentos que 
estén conectados se activarán durante la prueba. 

Si, después de realizar varias pruebas, el interruptor de nivel 8110 no se activa, revise el 
conector y el cable de conexión y vuela a probar el instrumento. Si después de esto el 
interruptor no funciona, entonces el módulo electrónico está dañado y deberá sustituirlo o 
enviar el aparato a nuestro servicio de reparación. 

Precaución:
Después de la prueba, es absolutamente necesario que aleje el imán del 
dispositivo.
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Cuadro de funciones 

En el siguiente cuadro encontrará información sobre las condiciones conmutación según 
el modo y el nivel ajustados. 

 Nivel Estado de 
conmutación

Testigo de control 

Modo máx. Interruptor cerrado Verde 

Modo máx. Interruptor abierto Rojo 

Modo min. Interruptor cerrado Verde 

Modo min. Interruptor abierto Rojo 

Error Cualquiera Interruptor abierto Parpadeo rojo 

Mantenimiento y resolución de problemas 

Mantenimiento

El interruptor de nivel 8110 no requiere mantenimiento, siempre y cuando funcione en las 
condiciones que se describen en este manual. 

Resolución de problemas 

? El testigo de control está apagado 

La tensión de alimentación está desconectada. 

Compruebe la conexión de alimentación y la conexión del cable 

Cambie el módulo electrónico. 
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? El testigo de control está en rojo y parpadea. 

Al conectar la alimentación, no había ninguna carga conectada. 

Conecte el aparato correctamente. 

Compruebe que la horquilla no esté dañada y que no presente 
corrosión importante. 

Error de frecuencia 

Ajuste el aparato correctamente. 

? El testigo de control parpadea alternativamente en rojo y en verde. 

Se ha producido un cortocircuito. Sobrecarga. 

Compruebe la conexión eléctrica. 

Sustitución del módulo electrónico 

Para sustituir el módulo electrónico en caso de fallo, no es necesario desmontar todo el 
instrumento.

Si se desmonta el módulo electrónico, la junta del alojamiento puede resultar dañada. 
Por tanto, abra el aparato únicamente si va a instalar un módulo electrónico nuevo. La 
junta del alojamiento viene incluida con dicho módulo. 

El módulo electrónico necesario es el tipo SW E50 T o SW E50 C. Si va a utilizar un 
módulo electrónico con una salida de señal distinta (por ejemplo, salida de transistor SW 
E50 T), puede descargar el correspondiente manual de funcionamiento de nuestra 
página web (www.burkert.es). Respete las instrucciones del manual correspondiente. 

Para sustituir el módulo electrónico siga los siguientes pasos: 

1. Corte la tensión de alimentación del interruptor de nivel 8110. 

2. Afloje el tornillo de fijación (1) del conector para válvula (2) con una llave inglesa. 

3. Retire el conector para válvula (2), según se muestra en la ilustración. 

4. Retire el tornillo lateral de fijación (7) con una llave. 

5. Retire con cuidado el módulo electrónico (4) del alojamiento (8) 



19- 8110 

6. Retire la clavija del cable de conexión (6) del casquillo correspondiente situado en el 
módulo electrónico (4). 

7. Ajuste el selector rotativo de 16 posiciones (5) del nuevo módulo electrónico (4) en 
el valor del módulo electrónico anterior. 

8. Inserte el cable de conexión (6) en el casquillo del nuevo módulo electrónico. 

9. Inserte el módulo electrónico (4) en el alojamiento (8). Asegúrese de que la rosca 
lateral del módulo electrónico esté situada encima del orificio del alojamiento. 

10.  Empuje el módulo electrónico (4) hasta que esté bien alineado en el alojamiento (8). 

11.  Atornille el tornillo de fijación lateral (7) con una llave inglesa. 

12.  Inserte el conector para válvula (2) en el aparato; asegúrese de que la junta 
moldeada (3) quede correctamente asentada. 

13.  Apriete el tornillo de fijación (1) con una llave inglesa. 

El interruptor de nivel 8110 ya está listo para volver a funcionar. 
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Sustitución del módulo electrónico 

1 Tornillo de fijación 
2 Conector para válvula DIN 43650 
3 Junta moldeada 
4 Módulo electrónico 
5 Selector rotativo (16 posiciones) 
6 Conector 
7 Tornillo de fijación 
8 Alojamiento



21- 8110 

Reparaciones

En caso de que sea necesario reparar el interruptor 8110, siga las siguientes 
instrucciones:

Descargue un formulario de devolución en nuestra página web. 

Con ello, la reparación se podrá llevar a cabo más rápidamente, ya que no será preciso 
que le contactemos para obtener la información necesaria para proceder a la reparación. 

Imprima y complete un formulario de devolución. 
Limpie el aparato y embálelo. Utilice un embalaje de protección adecuado. 
Adjunte el formulario cumplimentado y, si es posible, también una ficha de datos 
de seguridad. 
Envíe el aparato a su distribuidor. 

Desmontaje

Procedimiento

Peligro
Antes de desmontar el aparato, tenga en cuenta las posibles situaciones de 
peligro relacionadas con el proceso (por ejemplo, presión en el depósito, 
altas temperaturas, productos corrosivos o tóxicos, etc.). 

Consulte los apartados “Montaje” y “Conexión de la fuente de alimentación” y lleve a 
cabo los mismos pasos en orden inverso. 

Eliminación de residuos 

El interruptor de nivel 8110 está compuesto por materiales que pueden reciclarse en 
empresas especializadas. Por ello, los módulos electrónicos se han diseñado de forma 
que se puedan desmontar fácilmente. A la hora de deshacerse de cualquier componente, 
siga la normativa nacional aplicable (por ejemplo, en Alemania la ordenanza sobre 
eliminación de aparatos electrónicos). 

Materiales: consulte las “Características técnicas”. 

Si no puede eliminar el aparato de forma conveniente, contacte con el fabricante. 
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Anexo

Características técnicas 

Datos generales

Material: acero inoxidable 316L tipo 1.4404 
o 1.4435 

Materiales, partes en contacto con el fluido  
- Horquilla 316L 
- Junta de proceso  Klingersil C-4400 
- Fitting  316L 

Materiales, partes sin contacto con el fluido 
- Alojamiento 316L y plástico PEI  
Peso Aprox. 250 g (aprox. 9 onzas) 
Fittings de proceso  
- Rosca G¾A, G1A, ¾ NPT o 1 NPT 
- Fitting higiénico Clamp 1”, Clamp 1 ½”, rosca DN 25 PN 

40, rosca DN 40 PN 40, SMS 
Calidad de la superficie  
- Estándar Ra<3,2 m (1,26-4 pulgadas)
- Higiénico Ra<0,8 m (3,15-5 pulgadas)

Precisión  
Histéresis aprox. 2 mm (0,08 pulgadas) con 

instalación vertical 
Tiempo de integración aprox. 500 m/s 
Frecuencia aprox. 1.200 Hz 

Entorno  
Temperatura ambiente del alojamiento -40 ... +70 ºC (-40 ... + 158 ºF) 
Temperatura de almacenamiento y de 
transporte

-40 ... +80 ºC (-40 ... + 176 ºF) 

Condiciones del proceso  
Presión del proceso -1 ... 64 bar (-14,5 ... 938 psi) 
Temperatura del proceso – versión estándar -40 ... + 100ºC (-40 ... +212ºF) 
Temperatura del proceso – versión alta 
temperatura (opcional) 

-40 ... + 150ºC (-40 ... +302ºF) 

Choques de temperatura sin restricciones 
Viscosidad - dinámica 0,1 ... 10.000 mPa s 
Densidad 0,7 ... 2,5 g/cm3 (0,025 ...0,9 

onzas/pulgadas3)
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Configuraciones  
Conexiones del conector Ver apartado “Conexión a la fuente de 

alimentación”
Testigo de control (LED)  
- Verde Interruptor cerrado 
- Rojo Interruptor abierto 
- Rojo (parpadeo) Fallo – interruptor abierto 

Variable de salida  
Salida Interruptor electrónico remoto 
Modo mín. /máx. (cambio mediante conexión 
eléctrica)
- mín. Detección nivel máximo o protección 

contra desbordamiento 
- máx. Detección nivel mínimo o protección 

contra funcionamiento en seco 

Tensión de alimentación   
Tensión de alimentación  20 ... 253 V CA, 50/60 Hz, 20 ... 253 V 

CC
Corriente de consumo necesaria aprox. 3 mA (circuito con corriente) 
Corriente de carga  
- mín.   10 mA 
- máx. 250 mA 

Medidas de protección eléctrica  
Protección  
- Conector para válvula (DIN 43650) IP 65 
- Conector para válvula QuickOn (DIN 
43650)

IP 65 

Categoría de sobretensión III 
Clase de protección I 

Certificados  
Protección contra desbordamiento conforme 
a WHG 
Certificados marítimos   
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Dimensiones

Interruptor de nivel 8110 – Versión estándar

Interruptor de nivel 8110 – Versión estándar
1 Rosca G¾A, G1A, ¾ NPT o 1 NPT (conector para válvula DIN 43650) 
2 Rosca G¾A, G1A, ¾ NPT o 1 NPT (conector para válvula DIN 43650 con conexión 
QuickOn)
3 Punto de conmutación 
L Longitud con G¾A, ¾ NPT: 66 mm (2,6 pulgadas) 
L Longitud con G1A, 1 NPT: 69 mm (2,7 pulgadas) 
L Longitud para punto de conmutación como SWING 71 u 81 = L + 48 mm (1,9 pulgadas) 
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Interruptor de nivel 8110 – Versión alta temperatura 

Interruptor de nivel 8110 – Versión alta temperatura 
1 Rosca G¾A, G1A, ¾ NPT o 1 NPT (conector para válvula DIN 43650) 
2 Clamp (conector para válvula DIN 43650) 
3 Punto de conmutación 
L Longitud con G¾A, ¾ NPT: 66 mm (2,6 pulgadas) 
L Longitud con G1A, 1 NPT: 69 mm (2,7 pulgadas) 
L Longitud con clamp: 53 mm (2,1 pulgadas) 
L Versión roscada. Longitud para punto de conmutación como SWING 71 u 81 = L + 48 mm 
(1,9 pulgadas) 
L Clamp. Longitud para punto de conmutación como SWING 71 u 81 = L + 55 mm (2,17 
pulgadas)
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Interruptor de nivel 8110 – Versión alta temperatura 
1 Conexión con perno (conector para válvula DIN 43650) 
2 SMS 1145 (conector para válvula DIN 43650) 
3 Punto de conmutación 
L Longitud con perno: 53 mm (2,1 pulgadas) 
L Longitud con SMS 1145: 53 mm (2,1 pulgadas) 
L Longitud para punto de conmutación como SWING 71 u 81 = L + 55 mm (2,17 pulgadas) 
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Certificado

Declaración de conformidad CE
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Declaración de conformidad (traducción) 

Declaración de conformidad 

declara bajo su entera responsabilidad que el producto 

INTERRUPTOR DE NIVEL 8110 
con interruptor electrónico remoto y salida de transistor 

cumple las siguientes normas 

Emisiones  EN 61326 : 1997 (Clase B) 
Susceptibilidad  EN 61326 : 1997 / A1 : 1998 

En 6110 – 1 : 2001 

conforme a las Directivas 

73/23 CEE 
89/336 CEE 

Villé, 07.09.2005 

B. Thouvenini 
QA Manager 
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